
CAPITOLO 2 CANTI REGIONAU ITAWNI 

Te voglio bene assaie 
Ti voglio bene assai 

Largo 
Sol Lam Re 7 Sol 

Nzom- ma, son- go_io la fa - u - zo? A p -  e- la, sie' ma - e - sta 

Si m ~a ff Si m 

ca i'ar- ta to - ia-è che - sta: lo di - co nve - re - tà. Io 

si' Mim Si Mi m Mi7  

ja - stem-mà VUT - ti - a Lo jum-no ca t'a - ma - ie! Io te 

La m Sol Re 7 Sol W7 

uo - glio be - ncas - sa - ie E tu nu pien - re-a me! Io te 

La m Sol Lam Re 7 Sol 

vo - gli0 be - n* - sa - ie E tu nu p ia  - z- me! 

Testo dialettale Traduzione 

1. Nzomma, songo io lo fauzo? 
. 

1. Insomma, sono io il falso? 

Appila, sie' maesta Sappilo, è manifesto 
ca llarta toia è chesta: che l'arte tua è questa: 

lo dico nveretà. lo dico in verità. 

Io jastemmà v u n i a  Io maledir vorrei 
lo j u o n o  ca t'amaie! il giorno che ti amai! 

Rit. Io te voglzo bene assaie Rit. Ti voglio hene assai 

E t u  nu p iaze  a me! (2 volte) e tu non pensi a me! ('2 volte) 

2. La  notte tutte d m o ,  
e io che h o '  dunni! 
Penzanno a N a n a  mia, 
mme smtlascevolz:' 
Li  qurte d'me sonano 
a uno, a doje, a tre.. . 

Rit. Io te voglio bene assaie 
E tu  nu pie-~~ze a me! (2 volte) 

2. La notte tutti dormono, 
e io non riesco a dormire! 
Pensando alla mia Nenna, 
mi sento istupidire! 
I quarti d'ora suonano 
a uno, a due, a tre... 

&t. Ti voglio bene assai 
e ni non pensi a me! (2 volte) 


